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L E G I  ª I  D E C R E T E
PARLAMENTUL ROMÂNIEI

C A M E R A  D E P U T A Þ I L O R S E N A T U L

L E G E
pentru ratificarea Acordului comercial 

ºi de cooperare economicã dintre Guvernul României 
ºi Guvernul Republicii Bolivia, 

semnat la Bucureºti la 9 octombrie 1995

Parlamentul României adoptã prezenta lege.
Articol unic. Ñ Se ratificã Acordul comercial ºi de cooperare econo-

micã dintre Guvernul României ºi Guvernul Republicii Bolivia, semnat la
Bucureºti la 9 octombrie 1995.

 

Aceastã lege a fost adoptatã de Senat în ºedinþa din 29 februarie 1996, cu
respectarea prevederilor art. 74 alin. (2) din Constituþia României.

p. PREªEDINTELE SENATULUI
RADU VASILE

Aceastã lege a fost adoptatã de Camera Deputaþilor în ºedinþa din 13 mai
1996, cu respectarea prevederilor art. 74 alin. (2) din Constituþia României.

PREªEDINTELE CAMEREI DEPUTAÞILOR
ADRIAN NÃSTASE

Bucureºti, 27 mai 1996.
Nr. 36.

A C O R D

comercial ºi de cooperare economicã între Guvernul României ºi Guvernul Republicii Bolivia

Guvernul României ºi Guvernul Republicii Bolivia, denumite în continuare pãrþi,
luând în considerare:
Ñ politicile similare de deschidere a economiilor lor,
Ñ avantajul de a oferi reguli clare ºi previzibile pentru desfãºurarea comerþului exterior,
Ñ interesul de a promova ºi de a consolida relaþiile comerciale ºi cooperarea economicã,
Ñ necesitatea stabilirii de acþiuni ºi programe de cooperare care sã favorizeze dezvoltarea economiilor lor

naþionale,
convin:

ARTICOLUL I
Obiective

Prezentul acord are ca obiective:
a) crearea condiþiilor favorabile pentru extinderea relaþi-

ilor economice ºi comerciale bilaterale;
b) stimularea schimbului de mãrfuri ºi servicii ºi a co-

operãrii economice;
c) îmbunãtãþirea ºi diversificarea schimburilor comerciale.

ARTICOLUL II
Persoanele

Acþiunile ºi programele la care se referã prezentul acord
vor fi realizate între persoanele fizice ºi juridice, autorizate

sã efectueze operaþiuni de comerþ exterior conform legisla-
þiilor naþionale ale pãrþilor, pe baza principiilor recunoscute
în comerþul internaþional, denumite în continuare agenþi eco-
nomici.

ARTICOLUL III

Tratamentul naþiunii celei mai favorizate

Pãrþile, în scopul facilitãrii comerþului reciproc, vor aplica
prevederile Acordului general pentru tarife ºi comerþ ºi pe
cele stabilite de Organizaþia Mondialã a Comerþului
(G.A.T.T./O.M.C.) ºi îºi vor acorda reciproc tratamentul
naþiunii celei mai favorizate.



ARTICOLUL IV

Vor fi exceptate de la prevederile art. III:
a) avantajele ºi facilitãþile pe care pãrþile le-au acordat

sau le vor acorda statelor limitrofe, în scopul facilitãrii trafi-
cului ºi comerþului de frontierã;

b) avantajele ºi facilitãþile care decurg din participarea
oricãreia dintre pãrþi la uniuni economice, uniuni vamale,
zone de comerþ liber, precum ºi la alte acorduri economice
internaþionale, inclusiv la cele regionale, subregionale ºi
interregionale;

c) avantajele ºi facilitãþile pe care pãrþile le-au acordat
sau le vor acorda mãrfurilor importate în cadrul programelor
de ajutor convenite cu terþe state sau cu instituþii,
organisme ºi organizaþii internaþionale.

ARTICOLUL V

Scutiri

Pãrþile, în conformitate cu reglementãrile lor naþionale în
vigoare, îºi vor acorda reciproc reduceri ºi/sau scutiri de
taxe vamale în urmãtoarele cazuri:

a) intrarea de mostre fãrã valoare comercialã, materiale
publicitare, de reclamã comercialã ºi de documentare, cât
ºi intrãrile temporare de mãrfuri ºi obiecte destinate a fi
expuse la târguri ºi expoziþii;

b) reimportul bunurilor reparate în strãinãtate sau al ace-
lora intrate pentru înlocuirea bunurilor necorespunzãtoare
calitativ, în perioada de garanþie;

c) importul temporar cu scopul efectuãrii de experienþe,
probe ºi cercetãri în cadrul programelor stabilite în prealabil
de cãtre pãrþi.

În cazul în care produsele care beneficiazã de facilitãþile
menþionate în prezentul articol vor fi folosite în alte scopuri
sau vor fi vândute pe piaþa statului importator, se vor
aplica reglementãrile vamale în vigoare în statul respectiv.

ARTICOLUL VI

Contracte ºi preþuri

Schimburile comerciale ºi cooperarea economicã în
cadrul prezentului acord se vor efectua pe bazã de con-
tracte încheiate între agenþii economici din cele douã state,
autorizaþi sã efectueze operaþiuni de comerþ exterior, în
conformitate cu legislaþia în vigoare în fiecare stat.

Preþurile mãrfurilor ºi serviciilor care constituie obiectul
schimburilor bilaterale vor fi stabilite, în mod liber, între
agenþii economici din cele douã state, pe baza preþurilor,
practicilor ºi uzanþelor internaþionale.

ARTICOLUL VII

Plãþile

Plãþile care decurg din contractele încheiate între agenþii
economici din cele douã state se vor efectua în devize
liber convertibile, putându-se conveni ºi alte forme de platã,
cu respectarea legislaþiei în vigoare în fiecare stat.

ARTICOLUL VIII

Proprietatea intelectualã

Pãrþile, în conformitate cu legislaþiile lor în vigoare ºi cu
tratatele internaþionale privind proprietatea intelectualã, la

care cele douã state sunt parte, se angajeazã sã acorde o
protecþie efectivã, pe teritoriile lor, drepturilor de proprietate
intelectualã, cum sunt drepturile de autor, fonogramele,
topografiile circuitelor integrate ºi altele, cât ºi drepturilor de
proprietate industrialã, în special patentelor, mãrcilor de
fabricã, de comerþ ºi de serviciu, desenelor industriale,
secretelor comerciale, precum ºi varietãþilor vegetale, inclu-
siv celor proprietate a titularilor din terþe state.

De asemenea, pãrþile vor elabora programe de coope-
rare care sã aibã ca scop protejarea efectivã a drepturilor
de proprietate intelectualã, în conformitate cu cerinþele
comerþului internaþional.

ARTICOLUL IX

Sprijinul instituþional

Pãrþile vor sprijini, conform legislaþiilor lor naþionale în
vigoare, urmãtoarele acþiuni ale agenþilor economici:

a) organizarea de târguri ºi expoziþii;
b) înfiinþarea de reprezentanþe ºi birouri comerciale;
c) crearea de societãþi comerciale pentru investiþii

directe, de societãþi mixte, asociaþii pentru investiþii mixte ºi
alte forme de organizare a activitãþii comerciale ºi de co-
operare economicã.

ARTICOLUL X

Cooperarea economicã

Pãrþile vor promova cooperarea economicã reciprocã în
principalele sectoare economice, care sã aibã drept scop
urmãtoarele:

a) sã contribuie la dezvoltarea economiilor celor douã
state, inclusiv în ce priveºte îmbunãtãþirea aprovizionãrii cu
materii prime, combustibili ºi energie, maºini ºi echipa-
mente, produse alimentare, bunuri de consum etc.;

b) sã promoveze folosirea eficientã a resurselor umane
ºi materiale, precum ºi a capacitãþilor de producþie din cele
douã state;

c) sã impulsioneze dezvoltarea susþinutã a economiilor
celor douã state, optimizarea potenþialului resurselor natu-
rale recuperabile, modernizarea tehnologiilor existente, orga-
nizarea socialã, a producþiei ºi a pieþelor, precum ºi
protecþia biosferei;

d) sã stimuleze, sã sprijine ºi sã promoveze investiþiile
reciproce de capital;

e) sã promoveze transferul de tehnologie ºi de cunoº-
tinþe tehnologice specializate, destinate sã îmbunãtãþeascã
ºi sã dezvolte capacitãþile de producþie ale agenþilor econo-
mici din cele douã state.

ARTICOLUL XI

Cooperarea dintre agenþii economici

Pãrþile vor sprijini acþiunile de cooperare între agenþi
economici din cele douã state pentru realizarea de:

a) activitãþi de prospectare ºi explorare de zãcãminte
minerale în teritoriile celor douã state sau ale unor terþe
state;

b) studii preliminare, studii de fezabilitate, proiecte de
execuþie, construcþie, extindere ºi modernizare a unor capa-
citãþi de producþie existente;
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c) fabricarea de maºini, echipamente, subansambluri ºi
piese de schimb;

d) folosirea porturilor, zonelor libere ºi a liniilor de trans-
port în conformitate cu legislaþiile în vigoare în cele douã
state;

e) cooperãri pentru accesul pe terþe pieþe, în domenii de
interes reciproc.

Formele de cooperare menþionate mai sus nu sunt limi-
tative, agenþii economici putând folosi ºi alte modalitãþi care
vor fi de interes reciproc, conform reglementãrilor naþionale
în vigoare.

ARTICOLUL XII

Schimburile comerciale

Mãrfurile care fac obiectul schimburilor comerciale din-
tre cele douã state vor fi destinate sã satisfacã necesitãþile
lor interne, în afara cazurilor în care agenþii economici
autorizaþi sã efectueze operaþiuni de comerþ exterior vor
conveni prin contracte altfel.

ARTICOLUL XIII

Excepþii

Prevederile prezentului acord nu vor putea fi interpretate
ca un impediment pentru adoptarea ºi aplicarea de norme
stabilite în legislaþiile naþionale ale pãrþilor, necesare pentru:

a) asigurarea aplicãrii legilor;
b) protejarea ordinii publice ºi a moralitãþii;
c) aplicarea altor dispoziþii privind securitatea naþionalã;
d) reglementarea importurilor ºi exporturilor de arme,

muniþii ºi de materiale strategice sau de rãzboi;
e) importul ºi/sau exportul de substanþe chimice contro-

late, care afecteazã sau pot afecta sãnãtatea publicã;
f) protejarea vieþii ºi sãnãtãþii persoanelor, animalelor ºi

plantelor;
g) protejarea patrimoniului naþional cultural, artistic, isto-

ric ºi arheologic;
h) restricþionarea exportului, folosirii ºi consumului de

materiale destinate dezvoltãrii energiei nucleare;
i) protejarea mediului înconjurãtor.

ARTICOLUL XIV

Prevederile prezentului acord nu vor afecta drepturile ºi
obligaþiile pãrþilor care rezultã din alte acorduri bilaterale
sau multilaterale, prezente ºi viitoare, semnate de una din-
tre pãrþi.

ARTICOLUL XV

Comisia mixtã

Pentru buna îndeplinire a obiectivelor prezentului acord,
pãrþile convin sã înfiinþeze o comisie mixtã interguverna-
mentalã, compusã din reprezentanþi ai autoritãþilor compe-
tente din cele douã state, însãrcinatã sã realizeze
urmãtoarele acþiuni:

a) sã analizeze modul de îndeplinire a prevederilor pri-
vind creºterea ºi diversificarea schimburilor comerciale ºi a
cooperãrii economice;

b) sã stabileascã, când va fi necesar, subcomisii sau
grupuri de lucru care sã elaboreze propuneri menite sã
contribuie la buna desfãºurare a relaþiilor economice ºi
comerciale bilaterale.

Comisia mixtã interguvernamentalã se va reuni anual în
sesiuni ordinare, alternativ în oraºele Bucureºti ºi La Paz,
la date ce se vor conveni de comun acord, ºi se va putea
reuni în sesiuni extraordinare la cererea uneia dintre pãrþi,
pe baza unor ordini de zi stabilite în prealabil.

ARTICOLUL XVI

Diferende

Diferendele care pot apãrea între pãrþi în legãturã cu
interpretarea ºi aplicarea prevederilor cuprinse în prezentul
acord vor fi soluþionate pe cale amiabilã, prin negocieri
directe între acestea, la solicitarea oricãreia dintre ele.

Diferendele care ar putea apãrea în legãturã cu inter-
pretarea sau executarea contractelor încheiate între agenþii
economici din cele douã state se vor soluþiona potrivit pre-
vederilor stabilite în contractele respective.

ARTICOLUL XVII

Valabilitate

Prezentul acord intrã în vigoare la data ultimei notificãri
privind îndeplinirea procedurilor interne de aprobare sau de
ratificare a tratatelor internaþionale, conform legislaþiei naþio-
nale a fiecãrei pãrþi.

Acordul va avea o valabilitate iniþialã de 5 ani, prelun-
gindu-se automat pe perioade identice, cu excepþia cazului
când una dintre pãrþi va comunica în scris intenþia sa de a
înceta valabilitatea acestuia, cu cel puþin 6 luni înainte de
data încetãrii valabilitãþii, caz în care prevederile prezentului
acord vor fi valabile pânã la expirarea termenului respectiv.

ARTICOLUL XVIII

Toate contractele încheiate în perioada de valabilitate a
prezentului acord ºi neexecutate integral la data încetãrii
valabilitãþii acestuia vor continua sã se supunã prevederilor
prezentului acord pânã la realizarea lor în totalitate.

ARTICOLUL XIX

La data intrãrii în vigoare a prezentului acord, Acordul
comercial ºi Acordul de cooperare economicã ºi tehnicã
dintre Guvernul Republicii Socialiste România ºi Guvernul
Republicii Bolivia, semnate la La Paz la 18 octombrie
1969, îºi înceteazã valabilitatea.

Semnat la Bucureºti la 9 octombrie 1995 (una mie nouã
sute nouã zeci ºi cinci), în douã exemplare originale, în
limbile românã ºi spaniolã, ambele texte fiind egal
autentice.

Pentru Guvernul României, Pentru Guvernul Republicii Bolivia,
Petru Criºan, Antonio Aranibar Quiroga,

ministrul comerþului ministrul relaþiilor externe ºi cultelor



PREªEDINTELE ROMÂNIEI

D E C R E T
privind promulgarea Legii 

pentru ratificarea Acordului comercial 
ºi de cooperare economicã dintre Guvernul României 

ºi Guvernul Republicii Bolivia, 
semnat la Bucureºti la 9 octombrie 1995

În temeiul art. 77 alin. (1) ºi al art. 99 alin. (1) din Constituþia
României,

Preºedintele  României d e c r e t e a z ã :

Articol unic. Ñ Se promulgã Legea pentru ratificarea Acordului comer-
cial ºi de cooperare economicã dintre Guvernul României ºi Guvernul
Republicii Bolivia, semnat la Bucureºti la 9 octombrie 1995, ºi se dispune
publicarea ei în Monitorul Oficial al României.

PREªEDINTELE ROMÂNIEI
ION ILIESCU

Bucureºti, 27 mai 1996.
Nr. 202.

«

PARLAMENTUL ROMÂNIEI

C A M E R A  D E P U T A Þ I L O R S E N A T U L

L E G E
pentru ratificarea Acordului comercial 

ºi de cooperare economicã dintre Guvernul României 
ºi Guvernul Republicii Liban, 

semnat la Bucureºti la 18 octombrie 1994

Parlamentul  României adoptã prezenta lege.

Articol unic. Ñ Se ratificã Acordul comercial ºi de cooperare econo-
micã dintre Guvernul României ºi Guvernul Republicii Liban, semnat la
Bucureºti la 18 octombrie 1994.

Aceastã lege a fost adoptatã de Senat în ºedinþa din 29 februarie 1996, cu
respectarea prevederilor art. 74 alin. (2) din Constituþia România.

p. PREªEDINTELE SENATULUI
RADU VASILE

Aceastã lege a fost adoptatã de Camera Deputaþilor în ºedinþa din 13 mai
1996, cu respectarea prevederilor art. 74 alin. (2) din Constituþia României.

PREªEDINTELE CAMEREI DEPUTAÞILOR
ADRIAN NÃSTASE

Bucureºti, 27 mai 1996.
Nr. 37.
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